Capitulum X pagina prima
Lectio: - = = I - —- - — =
Interea in villa Corneliana omnes strenue laborant. Aurelia

tunicam et stolam et pallam gerit. Ancillam iubet alias tunicas
et stolas et pallas in cistam ponere. Harcus et Sextus tunicas
et togas praetextas gerunt guod in itinere et in ﬁrbe toégk
praetextas 1iberi gerere solent. Servus alias tunicas et togas
ptaete;tﬁs jn cistam ponit. In cubiculo Gail servus togas
virzlgs in cistam p;hit guod Gaius in urbe tggam virilem gerere
solet. Gaius ipse togam virilem induit.

Davus, qul ipse omnia curat, ad ignuam état. Servos iubet
cistas e cubiculis in viam portare. Baculum habet et clamat,
."Agite, servi scelesti! Dormitisne? Hodi;, non cr;s, dis-

cedimnus.

Marcus gucoque servos incitat et jubet eos cistas 1n raedamn

ponere. Servus quidan, nomine Geta, cistam Sexti arripit et 1n

raedam iacit.
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“Cave, Geta!" exclamat Sextus sollicitus. “Cura cistam

meam! HElE eam iacere!”
Tandem omnes cistae in raeda sunt. Ascendunt Marcus et

Sextus. Ascendit Eucleides. Ascendit Aurelia. Gaius ipse
ascendere est‘paritus. Syrus, raedarius, quogque ascendit et
equos incitare parat. Subitd exclamat Aurélia, "Ubi est Cor-
nelia?"

Eo ipso tempore in viam currit Cornelia. Eam Gaius iubet in

raedam statim ascendere. Statim raedarius equas incitat. Dis-

cedunt Cornelii.

The Story

1. Have students deduce or recall Cornéliana (1), stolam
(1), pallam (2), togas praetextas (3), togas virilés (5), and
exclimat (12) Students met the terms for clothing in
“Dress,” page 17 of the student’s book.

2. To help students handle iubet, we place it in the early
examples (2, 7, and 16) before the infinitive that completes
its meaning.

3. Encourage students to translate sollicitus (12)
adverbially.

Lead students to appreciate that the context will
determine the exact translation of a Latin word. For
example, Latin adjectives such as sollicitus may
sometimes be best translated by adverbs (e.g., anxiously),
sometimes by participial or prepositional phrases (e.g.,
with concern in his voice), or occasionally by whole clauses
(e.g., because he was worried).

4. In line 15, ubi is used for the first time as an interroga-
tive adverb.
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Vocabulary List A

1. interea meanwhile Adv.

2 gera, gerere to wear V.

3. iubeo, iubere to order V.

4, alius another, other Adj. ( alien )

5. cista trunk, chest N.

6 pana, panere to put, place Vi ( component )
7. 1in itinere on a journey ( itinerary )

8. liberi children N. declension: Nom. liberi

Gen. ( liberérum )

Dat. ( liberis )

Acc. liberos

Abl. liberis
Vocabulary List B

1. gerere solent ( they ) are accustomed to wear(ing), ( they ) usually wear

. ipse  himself Intensive pronoun

. sto, stare to stand V. ( stationary )

. via road, street N. ( viaduct )

. habea, habere to have, to hold Vs

2

3

4

5. baculum stick N. ( bacillus )
6

7. scelestus wicked  Adj.

8

. cras tomorrow Adv. ( procrastinate )

Vocabulary List C

1. incito, incitare to spur on, urge on V. ( + incite )

2. raeda carriage N. ( N. B. autoraeda Neo-Latin for the modern automobile )
3. servus quidam a certain slave

4, iacis, iacere to throw V.

5. exclams, exclamare to exclaim

6. paratus ready AD].

7. raedarius coachman N.

8. equus horse Mo equine

9. eo ipso tempore at that very moment ( ipso facto - Latin expression used in English

today to mean: by that very fact )

( temporary )

N. B. The forms of ipse in B. 2 and C. 9 above have two natures:
pronominal or pronoun: =-self follows a noun or pronoun
adjectival or adjective: very precedes a noun

€+ o e§ tempore ipso at that moment itself ( pronoun )
eo ipso tempore at that very moment ( adjective )
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SUPPLEMENTARY MATERIAL FOR CHAPTER 10

Verbs
Ist Conjugation
adiuvo, adiuvare portd, portare
ambuld, ambulire piirgd, piirgare
€uro, curare std, stare
erro, errare temptd, temptare

lab6rs, labdriare
observd, observire

vex0, vexare
incitd, incitare

2nd Conjugation
caved, cavére
doced, docére
habed, habére
iubed, iubére
lGcet, lacére
maned, manére

rided, ridére
seded, sedére
soled, solére
terred, terrére
timed, timére
vided, vidére
taces, tacere
Irregular Verbs

sum, esse
possum, posse
eo, ire
redeo, redire
exeo, exire
abeo, abire
fero, ferre

Verba irregularia

sum, esse eo, ire
sum sumus eo imus
es estis is itis
est sunt it eunt
likewise

redeo, redis, etc.
exeo, exis, etc.
abeo, abis, etc.

3rd Conjugation
ascend®, ascendere
cadg, cadere
coqud, coquere
currd, currere
déscendd, déscendere
discédd, discédere
consuld, consulere
diicd, diicere
gemd, gemere
gerd, gerere
indud, induere
legd, legere

3rd Conjugation-ic
arripid, arripere
cOnspicid, cdnspicere
facid, facere

4th Conjugation
advenid, advenire
audid, audire

nescio, nescire

possum, posse
possum possumus
potes potestis
potest possunt
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mittd, mittere

peto, petere

pond, pbénere

promittd, promittere
repelld, repellere
reprehendd, reprehendere
scribg, scribere

surgd, surgere

trado, tradere

traho, trahere

iacid, iacere
excipid, excipere

dormi6, dormire
venio, venire

fero, ferre

fero ferimus
fers fertis
fert ferunt

2. Here is an additional exercise that uses the verbs in

Exercise 10b in sentences
Give the Latin for:

We are running.

You (sing.) are afraid.

I'snatch the branch,
They are going away.

CO®P®NSU B WN -

We climb the tree,
We wake up the boys.
I throw the stick.

e e e pd
el ol LR

They hear the voice.

—
o »

You (sing.) go away.

They welcome the girls.
You (sing.) frighten Cornelia.

They drive the wolf back.
Do you (sing.) hear the noise?
You (pl.) are throwing the chest.

[ run to the country house.

They are snatching the letter.
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There are three moods in the English and Latin languages:

1. 1nd1cat1vus — - —--portrays facts
2 1mperat1vus ————————————————————————— portrays commands
3. coniunctivus ( subjunctive )-——————- portrays wishes, unreality, etc.

MODUS IMPERATIVUS OMNIUM CONIUGATIONUM

I. Verba regulgria 2. pluralis = present stem + —te except for
A. PositIvus: the 3rd congu%ation where "e"
_ changes to before adding
1. singularis: = the present stem _ -te _
e. g. stay¢ = sta_ stand e.g. sta + te = state stand
sgde#é = sede sit _ sede + te = sgdgte sit
ponef¢ = pone put pong + i + te = ponite put
arripey¢ = arripe snatch arripg¢ + i+ te = arripite snatch
audi¥é = audi listen to audi + te = audite listen to

B. Negat{vus

Formula: noli ( sing. ) or nolite ( pl. ) + present active infinitive

Literal translation: Be unwilling to do something
Modern translation: Don't do something

1, singularis

noli stare Don't stand ( be unwilling to stand )
noll sedere Don't sit

n011 ponere Don't put

noll arripere Don't snatch

noli audire Don't listen to

2. pluralis

nélite stare Don't stand
nolite sngre Don't sit
nolite ponere Don't put
nglite arripere Don't snatch
nolite audire Don't listen to

Note: 1In all imperative forms, the subject "You" in most cases is unexpressed,
except for emphasis. '"You'", however, is always understood if not expressed.

positivus neggtivus
S. sté ( You ) stand n§li stgrg ( You ) don't stand
pl. state ( You ) stand nolite stare ( You ) don't stand
Full sets of forms:
1. sta n011 stare 2w sedé néli sedérg 3s pone noli ponere
state nolite stare sedete nolite sedere ponite nolite ponere
3io arripe ngli arripere 4, audi n§li audirg
arripite mnolite arripere audite mnolite audire
I1. Verba irregularia: Certain irregular verbs have imperative forms which must be memorized:
eo, ire ( go ) exeo, exire ( go out ) duco, ducere ( lead )
i ite exi exite *xduc ducite

noly Ire nolite ire noli exire nolite exire noli ducere nolite ducere

facio, facere ( do, make ) fero, ferre ( bring ) dico, dicere ( say, tell )

*fac facite *fer *ferte *dic dicite
noli facere mnolite facere mnoli ferre nolite ferre noli dicere nolite dicere
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Illustration p. 77

Terms to be known for Roman civilization

1. manumissio manumission - freeing of a Roman slave

2. pilleus a felt cap worn by slaves upon manumission

3. libertus, liberta a slave who has been freed

Additional Reading Abbreviation for Ten& mé quia fugio, Hold me because |

1. Here are three inscriptions from badges or collars worn
by slaves who either had fled and been captured or were
thought likely to flee:

Tené mé né
fugia(m) et revo-
cd mé ad dom(i)num
Euviventium in
ara Callisti.
Hold me lest I escape and take me back to my master

Euviventius on the estate of Callistus. (Literally, in ara
means at the sacred altar of the home.)

Fugi, tené mé. Cum revocaveris mé domind med
Z5nind, accipis solidum.
I have fled, lay hold of me. When you return me to my master
Zonimus, you'll get a reward. (ILS 8731 Rome)

TMQF

am fleeing. (ILS 99454 Nemausus)

2. Have students read “Slaves and Masters in Ancient
Rome” and “Seneca on Slavery and Freedom,” containing
simplified versions of passages from Pliny and Seneca.
The passage of Pliny describes how a master was
murdered by disaffected slaves, and the passage of Seneca
suggests a more enlightened view of slaves and gives a
more optimistic picture of relationships between masters
and slaves.

llustration

This drawing, based on fragments of an ancient relief,
shows the ceremony of manumission, in which a third
party (known as an assertor in libertitem), with the
approval of the slave’s master, asserts or claims that the
slave is free. The ceremony takes place in front of a
magistrate (shown here at the right). When the magistrate
grants the claim, the claimant touches the slave’s head
with a rod and declares that he is free. The slave wears
the pilleus or felt cap as a mark of manumission.
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Cultural Reading on slavery after chapter X

I advise you not to choose an overseer (vilicus) from
slaves who are physically attractive nor from those
that have practiced the refinements of the city. These
slaves are lazy and sieepy and accustomed to leisure,
the Campus, the Circus, the theater, gambling, food-
shops, and other such attractions and constantly day-
dream of such nonsense. When they carry all of this
over into their farming, the master (dominus) suffers
loss both in the slave himself and more importantly in
the whole estate. You should rather choose a slave
hardened with farm work from infancy and tested by
experience. If, however, such a personis not available,
put someone in charge out of the number of those who
have slaved patiently at hard labor. He should already
have passed beyond the time of young manhood but
should not yet have arrived at old age. For, youthful-
ness would diminish his authority in issuing com-
mands (because older men think it beneath them to
take orders from a mere stripling), and old age would
break down under the very heavy labor. He should,
therefore, be of middle age and of strong physique. He
should be skilled in farm operations or at least very
painstaking, so that he ¢anlearn'the more readily. For,
if Is not appropriate to this business of ours for a man
“to be giving orders while someone else is giving him
“Instructions, ToT_can a man_properly. demand that
work be done when he has to be tutored by an under-
“ling ds to what Tust bé dofié and how. Even an illit-

erate person, as long as he has a good memory, can.

“manage affairs well enough. Cornelius Celsus says
“thatan overseer of this sort brings money to his master
more often than he brings his account books, because
not knowing how to read he is less able to falsify
accounts and is afraid to do so through a second party
because that would make someone else aware of his
deception.
Whatever_sort_of person your overseer_is, you
should give him a woman companion to keep him

within bounds and T help~him’ in certaini matters.

~And, your overseer should be warned not to become
intimate with any slave of the household, and much
less with an outsider. Yet, he may consider it fitting to
invite to his table on a holiday, as a mark of distinc-
tion, a member of the household whom he has found
to be constantly busy and vigorous in the performance
of his tasks. The overseer will offer no sacrifice except
by direction of the master. He will not let in sooth-
_sayers and witches—twa kinds of peopleswho, through
false superstition, incite ignorant minds to spending
and then to shameful practices. He should have no
acquaint;r{ce with the city or the weekly market, ex-
cept to make purchases and sales in connection with
his duties. For, as Cato says, an overseer should not be
a gadabout. He should not leave the boundaries of the
farm except to learn something new about farming—
and that only if the place is so near that he can come
back the same day. He must allow no foot-paths or
new crosscuts to be made in the farm. And, he must
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not entertain any guests except close friends and rela-
tives of his master. '

An overseer must be restrained from these prac-
tices and must be urged to take care of the equipment
and the iron tools. He must keep stored away and in
good repair twice as many tools as are required by the
number of slaves, so that there will be no need to
borrow from a neighbor. The loss in slave Jabor ex-
ceeds the cost of articles of this sort. In the care and
clothing of the slave household, the overseer should
have an eye to usefulness rather than appearance, and
he should be careful to protect the slaves against wind,
cold, and rain, all of which can be warded off with
long-sleeved leather tunics, garments of patchwork,
or hooded cloaks. With this protection, some work
can be done in the open in any weather.

The overseer should not only be skilled in the
work of the farm but should also be endowed, as far as
the servile disposition allows, with qualities of mind
that will enable him to exercise authority without
either laxness or cruelty. He should always humor the
better workers and at the same time exercise restraint
with the worse, so that they will fear his sternness
rather than detest his cruelty. He can accomplish this if
he chooses to guard his subordinates from wrongdo-
ing rather than to bring upon himself through his own
negligence the need to punish offenders. There is no
better way of guarding even the most worthless men
than the strict enforcement of labor, with the proper
tasks being performed and the overseer present at all
times. This way, the foremen who are in charge of the
various operations are eager to carry out their duties,
and the workers after their fatiguing toil will turn to
rest and sleep rather than to dissipation.

I wish that those well-worn precepts, old but of
excellent morality, that have now passed out of use,
would still be held today: that an overseer shall not
employ the services of a fellow slave except on the
master’s business; that he shall not eatany food except
in view of the household, nor other food than is pro-
vided to all (for this way he will be sure that the bread
is carefully made and that other things are whole-
somely prepared). He shall permit no one to pass
beyond the boundaries of the farm unless sent by
himself, and he shall send no one unless absolutely
necessary. He shall not carry on any business on his
own account, nor shall he invest his master’s money in
livestock and other goods for purchase and sale. Such
dealings will distract the overseer and will never allow
him to balance his accounts with his master. Instead,
when an accounting is demanded, he will have goods
to show instead of cash. Generally speaking, this
above all else is required of an overseer—that he shall
not think that he knows what he does not know and
that he shall always be eager to learn what he is igno-
rant of. The reason for this is that while it is helpful to
have things done skillfully, it is harmful to have them
done incorrectly. For, there is one and only one con-
trolling principle in agriculture—to do once and for all
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the thing that the method of cultivation requires.
When the results of ignorance or carelessness have to
be corrected, the matter at stake has already suffered
loss, and it will never recover afterwards to such an
extent as to regain what was lost and to restore the
profit of time that has passed.

In the case of the other slaves, the following are,
in general, the precepts to be observed. I do not regret
having held to them myself. I would speak on quite
familiar terms with my country slaves (if they have
behaved themselves) more frequently than I would
with my city slaves. And, since I have noticed that
their constant toil is lightened by this friendliness of
their master, [ sometimes even joke with them and
allow them to joke even more. Nowadays, I often
consult with them about some new tasks as if they
knew more about it than I, and this way I find out
what sort of ability and intelligence each one has.
Then, too, I notice that they undertake a task more
willingly if they think they have been consulted about
itand are undertaking it according to their own advice.

It is an established custom for all cautious men
to inspect the inmates of the workhouse, to find out
whether they are carefully chained, whether the
places where they are confined are safe and properly
guarded, and whether the overseer has put anyone
in fetters or removed anyone’s shackles without the
master’s knowledge. For the overseer should be most
observant on both of these counts—not to release the
shackles from anyone whom the head of the house has
subjected to that kind of punishment (except with his
permission) and not to set free anyone whom he him-
self has chained on his own initiative until the master
knows the circumstances. The master should take
greater pains in investigating the interests of the
chained slaves and in seeing to it that they are not
treated unjustly in the matter of clothing and other
allowances. For, since such slaves are subject to a
greater number of people, such as overseers, taskmas-
ters, and jailers, they are more likely to suffer unjust
punishment. And, further, since they are at the mercy
of the cruelty and greed of others, they are the more to
be feared.

A careful master also inquires about those who
are not in bonds (and who are more worthy of belief)
whether they are receiving what is due to them under
his instructions. He also tests the quality of their food
and drink by tasting it himself, and he examines their
clothing, their mittens, and their foot-coverings. In
addition, he should give them frequent opportunities
to make complaints against persons who treat them
cruelly or dishonestly. In fact, I now and then both
avenge those who have just cause for grievance and
punish those who incite the slaves to revolt or who
slander their taskmasters. On the other hand, I reward
those who conduct themselves with energy and dili-
gence. To women, too, who are unusually prolificand
who ought to be rewarded for bearing a certain num-
ber of children, I have granted exemption from work
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and sometimes even freedom after they have reared
nrwa,nx,c,hild-ren. To a mother of three sons. exemption
rom work_was_granted; to_a mother_of more, her
freedom as well.

" Such justice and consideration on the part of the
father of the household contribute greatly to the in-
crease of his estate. He should also bear in mind first to
pay his respects to the household gods as soon as he
returns from town and then at once, if time permits
(and if not, on the next day) to inspect his lands and
revisit every part of them and judge whether his ab-
sence has resulted in any relaxation of discipline and
watchfulness—whether any vine, any tree, or any
produce is missing. At the same time, too, he should
make a new count of stock, slaves, farm-equipment,
and furniture. If he has made it a practice to do all of
this for many years, he will maintain a well-ordered
discipline when old age comes. Whatever his age, he
will never be so wasted with years as to be despised by
his slaves.
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Exercise 10b & ¢ Read the following verbs aloud. Give the conjugation number
in parentheses and then give the corresponding Latin forms
according to the model:

a. gema, gemere ( 3 ) to groan

Present_tense Imperative forms
gemo gemimus positive geme! gemite!
gemis gemitis negative  noli gemere nolite gemere
gemit gemunt

j i ascendo, ascendere ( )

pos

neg

2. repelld, repellere ( )

B cﬁrs, curare ( )

4. terreo, terrere ( )

5. ambulo, ambulare ( )

6. excipio, excipere ( )
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7. arripio, aryipere ()

8. excito, excitare ( )

9. timeo, timere ( )

10. discedo, discedere ( )

11, iacia, iacere ( )

12. nescio, nescire ( )

13. audio, audire ( )

14, curro, currere ( )
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CHAPTER 10 DrE PARTURE

Activity 10a
Identify the conjugation to which each of the following verbs belongs and write its
infinitive:

Conj. Infinitive

1. sedémus

2. terrent

3. gemis

4. repellimus

5. video

. portimus

statis

. auditis

© W N &

. surgunt

10. habitis

11. petis

12. tmes

13. dicitis

14. ridet

15. dormimus

16. currunt

17. terréts

18. ascendunt




